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Яким ви уявляєте Запоріжжя 
у 1920х рр?



Як його описував будівник
Борис Вейде 

“Трущоби” - «кокаїністи, проститутки,
художники, актори, що спились, військові

та крадії, крадії без кінця»

“лакові туфлі, брюки-дудочки, галстук бабочкою…” До
одягу додавалися модні захоплення: “…танці “шиммі”,

“болерки” з дівочатами, вечори огарочників.
Вертинський, Єсенін…”

“Жили тільки сьогоднішнім днем,... Кожен на свій
манер... “з’явились ресторани і пивні з фокстротами,

балалаєчниками і баянами, мордобоєм”



Українізація



Бібліотека металістів: з 10500 книг українських лише 4,6% 

Дніпробуд. 45,9% росіян, 42,2% українців та 11,7% національних меншин.
Показник української книжки у межах 8%. Літератури «по нацмену» взагалі
не існувало.

15 стінгазет, серед яких повністю українізованою була лише одна.

У 1929 році «Червоне Запоріжжя» (популярне періодичне видання) стало
україномовним.

Закінчити до терміну!Українізація



Класична марксистська література
подібна творам Леніна та Енгельса
«слугуватиме хорошим довідником для
кожного партійця»
8 авторів рекомендованих у трьох колонках
навесні 1928 року. Українців - 0. Росіян - 8.
Анонсування двох українських
україномовних авторів. Критика одного.
Вшанування за його рахунок трьох
російських.

Рубрика “що почитати”. 
“Українізація” книжкової полиці запоріжців на сторінках “Червоного Запоріжжя”



Преса поступово була українізована. 
Досягала певних зрушень українізація державного апарату,
профсоюзів, освітніх закладів. 
Українська мова впроваджувалась у роботу місцевих
мистецьких колективів, клубів
Українська книжка починала більше популяризуватись,
влаштовувались спеціальні книжкові базари, де
демонструвались й популяризувались українські книжки. 
Запоріжжя відвідували українські театральні трупи з
виставами за п’єсами українських авторів.
Демонструвались картини українського та українізованого
кіно.
 Їздили гастролями українські музиканти.
Створювалась повністю україномовна «жива газета»

Українізація Здобутки



 Запоріжжя було включено у процеси національної політики
радянського уряду, спрямованих на українізацію. Ця політика

приносила здобутки в українізації як адміністративних установ,
так і культурного простору загалом. Фактично заборонена

імперською російською владою українська культура отримала
можливість для вільного розвитку та поширення серед мас.

Однак особливості зрусифікованого міста Південно-Східного
регіону України форсованість та номінальність проведення цієї

політики, в тому числі, були перепонами на шляху до досягнення
значних всеохоплюючих результатів.



Культурно-мистецький простір
жителів Запоріжжя 

1920-1930-х рр.





У 1920-1930-х роках, простір запоріжців поступово наповнювався
різноманітними культурно-мистецькими подіями. Створювались

можливості не лише для споживання мистецтва, а й самостійного
долучення до його творення тим чи іншим чином. 

Існуюче різноманіття та орієнтація на популяризацію пролетарського,
робітничого мистецтва, також сприяла виокремленню культурних

просторів міста. 
Виходячи з цього, можемо виділити два основних культурно-мистецьких
простора в Запоріжжі: радянський (пролетарський) та «нерадянський».

Тоді як перший активно підтримувався, популяризувався, все, що не
входило до нього або замовчувалось, або зазнавало критики. 



Запоріжжя між культурною
провінцією та «Українською

Меккою»



З 44 тисяч мешканців у 1923 році, кількість населення
міста Запоріжжя досягла близько 290 тисяч мешканців у
1939 році на момент створення Запорізької області

Процеси індустріалізації та значна подія Дніпробуду у
віддаленому від провідних культурних центрів
Запоріжжі, сприяли його популяризації серед
культурних діячів республіки та усього СРСР





Майбутня електростанція ставала популярним місцем для
відвідування. Романтизація будівництва через мистецтво
заохочувалась та підтримувалась

Формування певних радянських цінностей, що протиставляли себе
буржуазному світу, змінювало погляд на Запоріжжя як на місто
пролетарського майбутнього, місто робітників, яке не
розглядатиметься чимось другорядним у світі ідеї диктатури
пролетаріату.





Мистецтво на фронті
комуністичного майбутнього

Політизація культурно-мистецького життя
Запоріжжя в 1920-1930 рр.



Простежується політизація мистецтва та використання його у якості
знаряддя ідеологічної боротьби. Шириться споживацьке утилітарне

ставлення до мистецтва.
Надзвичайно важливою стає оцінка змісту мистецтва. Чи відповідає

зміст ідеології? Чи не відображає він буржуазний побут? А якщо
вже відображає, то чи достатньо засуджує це побут? 

Зазнає критики творчість осіб, що не підтримували більшовицьку
влади, чи іншим чином не відповідали її критеріям.

Поширюється тенденція говорити про мистецтво з використанням
мілітаризованої термінології

«під маскою літератури спробують

проводити буржуазні політичні погляди»

«Політичний сенс приїзду в Запоріжжя українських пролетарських

письменників для справи культурної революції дуже значний»

«одна рука писала, а друга тримала гвинтівку»

«від національної романтикиприходить до визнання революції»

“Література - плацдарм

боротьби”



Формуванню якого інформаційного простору, яких
ідей, могло сприяти місцеве віршоване слово?







Прославляння існуючого режиму та його цінностей, з
одночасним висміюванням та засудженням усього, що їм
суперечить
Тяжіння до “колективного я” на противагу індивідуалізму
Тенденція утилітарності, поширення побутової тематики

Подібний мистецький простір через свою політизованість
сприяв формуванню нової радянської людини, просякнутої
більшовицькою ідеологією та позбавленої індивідуалізму.



Критика «нерадянського»
культурно-мистецького
простору в Запоріжжі

«почав втрачати віру в силу
революції й здав позиції

пролетарської літератури» 



 Політизація мистецтва призводила до
критики «нерадянського» мистецтва.

Через сторінки періодичних видань міста
простежується тенденція до

формування смакових та світоглядних
позицій читачів газети стосовно

мистецьких творів. Продукується чітка
позиція засудження та критики культури
непу. Не толеруються твори, в яких не
відзначається пропаганда радянського

світу, революційна романтика та
критика інших систем. 



Від критики мистецького твору і
висловів про те, що той не відповідав

запиту робочого чи не виховував його у
необхідному для більшовиків руслі,

відбувався перехід до більш
радикалізованих коментарів. У ворожій
пролетарю культурі починали вбачати

паростки контрреволюційної діяльності,
що в подальшому призвело до

переслідувань, репресій та розстрілів
української інтелігенції, культурних діячів

чи, загалом, дотичних до культурного
простору українців



«Активізація капіталістичних
елементів, вплив їх на хисткі

прошарки радянської літератури,
загострення класової боротьби –

ось рушійні сили літературної
дискусії»







Таким чином, наступ на українську культуру відбивався на
житті запоріжців. Запорізькі педагоги, студенти, письменники,

кореспонденти зазнавали утисків, переслідувань та,
зрештою, арештів. Їх карали за анекдоти, читання української

літератури та її обговорення. Натяки на невдоволення
партійною національною політикою вважались злочином. 

Разом з тим, приклади подібних репресій говорили не тільки
про злочинність більшовицької влади, а й про наявність

проукраїнських думок у відносно зрусифікованому місті, що
його поглинав радянський монолітний культурний простір


